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  De Griekse kust


  Het is wennen weer thuis te zijn: de grauwe dagen, de regen tegen de ramen. Ik doe de deur achter me dicht en trek mijn natte kleren uit. Ik ben doorweekt tot op het bot, ik ril en tril en hoop dat ik geen verkoudheid oploop. Snel zet ik de douche aan. De badkamer vult zich met stoom. Ik trek mijn bh uit, laat mijn slipje op de tegels glijden. Op het moment dat ik naakt ben, overvalt me het gevoel dat iemand naar me kijkt: donkere, zwoele ogen. Ik ruik de geur van gezouten vis en ouzo. Ik besef dat ik Griekenland niet achter me heb gelaten.


   



  In een opwelling boekte ik de reis. Mijn therapeut vond dat ik de scheiding van me af moest schrijven; omdat ik schik in het schrijven kreeg, besloot ik een schrijfvakantie te boeken. Om het nuttige met het aangename te verenigen koos ik voor Lena Vermeulens ‘Schrijfworkshop Sappho’ in Griekenland.


  De gedachten aan ruwe bergen, witte stranden en schattige dorpjes drukten tijdens de vlucht mijn geldzorgen naar de achtergrond. Ideeën voor schrijfsels krabbelde ik in mijn taxfree gekochte Moleskine.


   



  “Wat ontzettend leuk dat je bent gekomen, Hazel,” begroette Lena me toen ik na een lange reis arriveerde. Ze leidde me naar de eetkamer en vertelde over haar initiatief om schrijfworkshops in de zon te geven. “Dat maakt het leven toch net wat aangenamer,” zei ze.


  Na een aangename welkomstmaaltijd, die zeker niet goed was voor mijn dijen, rolde ik bijna mijn bed in. Ik deelde mijn kamer met Melinda, een innemende vrouw die uit de eenzaamheid van haar huwelijk was gevlucht door het schrijven. Dat vertelde ze me toen we op bed uitbuikten.


  “Het is een fijne man, hoor,” zei Melinda. “Ik heb niets te klagen. Alleen eist zijn werk veel van hem. Ik wil hem niet kwijt. Ik ben gaan schrijven om de eenzaamheid draaglijk te maken.” Ze staarde naar het plafond, waar de ventilator brommend zijn rondjes draaide. “En jij, Hazel?”


  Ik voelde het zweet op mijn voorhoofd prikken. “Ik ben gescheiden,” stotterde ik. De wonden waren nog vers, de gedachten aan de afgelopen maanden beten erin alsof het zout was. “Hij kon de verantwoordelijk niet aan.” Ik stortte mijn hart uit in de duisternis van de Griekse nacht. Toen mijn verhaal uit was en de tranen over mijn wangen liepen, hoorde ik hoe Melinda zachtjes snurkte aan de andere kant van de kamer.


   



  “Het belangrijkste van schrijven,” zo doceerde Lena de ochtend erna, “is het aanboren van de juiste inspiratiebron. Vaak helpt het om jezelf voor nieuwe indrukken open te stellen, zodat je ook de bron in jezelf kunt laten borrelen.” Ze leerde ons een paar yoga-oefeningen om te ontspannen en het pad naar de bron vrij te maken. Daarna gaf ze ons de opdracht te gaan wandelen, waarbij we een picknickrugzak meekregen. Er zat ook pen en papier in, voor onze schrijfsels.


  “Zullen we samen gaan?” vroeg Melinda.


  “Ja, gezellig.”


  We liepen over een meanderend pad door de heuvels. Het was er hartstikke mooi met de bloeiende planten en de strakblauwe hemel. We kwamen niemand tegen, het pad werd steeds smaller en intiemer. En opeens lag aan de voet van een klif de diepblauwe zee voor ons! Ik hoorde in de diepte de branding, ik rook de zilte lucht van een doorbakken strand. Ik voelde hoe de zon op mijn huid brandde.


  “We kunnen beneden gaan pootjebaden,” stelde ik voor.


  “Wat een geweldig idee!” zei Melinda. Ze sloeg een zijpad in.


  Het leek me heerlijk om op een stil strand te schrijven bij het rollen van de branding. En Melinda was als een Griekse godin, een muze. De schittering van haar ravenzwarte haar wedijverde met de zonnestralen zelf. Ik zou haar zo een heldin kunnen maken. Een sterke, rijke vrouw, voor niemand bang - zo anders dan ik zelf was, zo inspirerend. Ik had alle tijd een glorieuze plot met haar uit te denken, want het strand bleek verder weg te zijn dan we dachten. Toen lag het ineens voor ons, hagelwit met de koele schaduwen van olijfbomen. Aan beide zijden rezen de rotsen op. We waren daar helemaal alleen.


   



  Melinda legde haar rugzak op het strand, deed haar sandaaltjes uit en liep de zee in. “Kom erbij Hazel, het is heerlijk!” riep ze me toe. De branding speelde rond haar kuiten.


  Ik trok snel mijn gympen uit en volgde haar.


  “We kunnen net zo goed gaan zwemmen,” besloot ze. Ze liep het strand op en trok haar jurk uit. Zo te zien had ze al wat zonne-uurtjes achter de rug. Ze maakte haar bh los en liet die in het zand vallen. Even leek ze te aarzelen, toen trok ze ook haar slipje uit. Daarna rende ze terug de zee in. Ze liet zich voorover vallen in het water en spetterde in het rond. Met een paar krachtige slagen zwom ze naar dieper water.


  De zon brandde ongenadig op mijn hoofd. Ja, de verkoeling van de zee kon ik ook wel gebruiken. Ik liep het strand op, trok mijn bloesje uit, mijn bermuda. Ik twijfelde: konden we hier zomaar naakt lopen? Er was echter geen mens te zien, behalve Melinda. Ik trok snel mijn bh en slipje uit en sprintte het water in. De verkoeling was heerlijk. We spetterden rond als jonge dolfijnen.


  De zon was al flink naar het westen gedraaid toen we moe het strand op slenterden. Het was echter nog steeds heet. Het zeewater op onze huid droogde snel op en liet een laagje zout achter. Een dunne film van zweet vormde zich sneller dan ik had gedacht. Mijn deo stond helaas nog in de badkamer van het instituut.


  “Kom, smeer mijn rug in, voor we hier gebarbecued worden.” Melinda gaf me een flesje zonnebrandolie. Ze keerde haar rug naar me toe.


  Ik goot de olie op haar huid, het siste nog net niet. Daarna smeerde ik haar in met langzame, stevige bewegingen. Ik krauwde met mijn vingers in haar spieren, zoals me tijdens mijn massagecursus was geleerd. Eindelijk had het nut, mijn ex wilde nooit van ‘dat gedoe’ weten.


  Melinda kreunde. “Dat doe je lekker.”


  Ik glimlachte, maar dat zag ze natuurlijk niet. Ik ging verder met haar nek, haar armen, haar benen en, na meer goedkeurend gekreun, uiteindelijk haar stevige billen.


  Ze ging zitten. Haar borsten waren ook stevig, haar tepels waren stijf, groot en donkerroze. “Nu jij, Hazel.” Ze pakte voorzichtig mijn haar om het met een handige draai en een takje van de olijfboom op mijn hoofd vast te steken. Ze goot de olie op haar hand en greep mijn schouders terwijl ze me aankeek. Ze masseerde mijn nek, gleed toen via mijn schouders over mijn armen met een lichte aanraking die me deed tintelen.


  Ik rook het zout op haar huid onder de walm van de olie.


  Ze greep mijn borsten en cirkelde met haar beoliede vingers rond mijn tepels. Terwijl die opzwollen, kuste ze die een voor een. Ze nam ze tussen haar lippen, tussen haar tanden, liet haar tong erover spelen. Het wond me op, maar ik durfde niets te zeggen. Melinda’s handen gleden over de ronding van mijn buik, over mijn heupen en bleven even rusten op mijn venusheuvel. Ik wilde dat ze verder ging, maar ik kwam niet verder dan een hese kreun.


  Met één hand duwde ze me zachtjes achterover in het zand.


  Ik keek naar de blauwe hemel. Hoelang was het geleden dat ik opgewonden raakte door toedoen van iemand anders? Hoe wist deze vrouw me precies aan te raken waar het lekker was? Ik wilde niet piekeren. Ik ontspande, sloot mijn ogen en voelde hoe ze mijn benen spreidde in het warme zand. De vingers van haar ene hand gleden door mijn vochtige spleetje, plagend op zoek naar mijn clitoris; met de vingers van haar andere hand speelde ze rond de mond van mijn vagina, af en toe bracht ze een vinger naar binnen. Mijn spieren spanden zich. Toen ze mijn kloppende clitoris had gevonden en die lichtjes masseerde, kwam ik met een gil klaar.


  Ze liet me uithijgen.


  “Dat was heerlijk,” fluisterde ik. “God, dat was lekker.”


  Melinda pakte de picknickrugzak en haalde er twee glaasjes uit. Uit het koelvak kwam een flesje water. Met een olijke twinkeling in haar ogen haalde ze een klein flesje ouzo uit het zijvak. “Dat gaan we Lena niet vertellen,” zei ze.


  Ik wist niet wat ze bedoelde. De ouzo? De seks? De warmte maakte zelfs mijn gedachten loom. De alcohol maakte het er niet beter op. Ik doezelde weg.


  Ik schrok met een gilletje op toen ijskoud water op mijn huid druppelde.


  Melinda lachte, het waterflesje nog in haar hand. Daarna goot ze voorzichtig enkele druppels over haar borsten. Ze rilde, ze kreeg kippenvel. “Lik het er maar af,” zei ze. Ze keek me afwachtend aan met haar grote, donkere ogen.


  Ik boog me voorover, naar Melinda, naar die grote, dieproze tepels. Ik liet mijn tong over het tepelhof glijden, ik proefde het zout op haar huid. Ik likte de inmiddels opgerichte tepel, ik zoog eraan. Ik voelde hoe haar spieren zich spanden, hoe de lucht uit haar longen ontsnapte in een lange, wellustige zucht. Iets kriebelde tussen mijn benen; toen ik keek, bleek het haar hand te zijn die zich voorzichtig een weg zocht in het vocht van mijn spleetje. Ik besloot haar clitoris te zoeken, maar voor het zover was, had ze de mijne gevonden. Ik verkrampte, kwam schokkend en spuitend klaar. Zo heftig was het me nog nooit overkomen! Ik rolde voldaan in het zand.


  Van waar ik lag, kon ik Melinda goed zien, achter haar verrees de rotswand. Het speet me dat ik haar nog niet tot een hoogtepunt had kunnen brengen, maar ze lachte naar me. Ze pakte het flesje olie. Toen sloot ze zwoel haar ogen en duwde het flesje tussen haar benen, langzaam, ritmisch. Ze masseerde zichzelf tot ook zij gillend en schokkend klaar kwam.


  Ze kroop daarna over het zand naar me toe en ging naast me liggen. Ze draaide zich op haar zij. We streelden elkaar, vlinderend, plagend.


  Mijn hart ging tekeer. Dit was zo heerlijk. Dit mocht niet ophouden.


   



  Toen hoorden we een plons.


   



  We keken op. Op het water van onze baai was een zeilbootje verschenen. Een Griekse god stond ernaast, zijn blote benen in de branding, daarboven een afgeknipte, nauwsluitende spijkerbroek die geen schijn van kans had zijn opwinding te verbergen. Het oude overhemd dat de man droeg, was open tot zijn navel; zijn gebronsde en zwaar behaarde borst welfde boven zijn sixpack. Zijn hoofd kon zó uit een van de tempels zijn gestolen: de zwarte krullen lagen dicht tegen zijn schedel, de glimlach leek onder zijn Griekse neus te zijn gebeiteld. Zijn donkere ogen staarden ons schattend aan. Er schitterde iets in zijn hand. Hij hield een iPhone omhoog.


  “Please, you go make love,” zei hij in gebroken Engels.


  Melinda hapte naar adem. “De smeerlap!” Ze krabbelde verontwaardigd overeind. “Hij staat daar foto’s van ons te maken!”


  “You not mind me!” glimlachte hij ons toe.


  “Ja!” riep ik. Of was het ‘nee’? Ik was nooit verder dan de eerste pagina van ‘Grieks op reis’ gekomen. Ik kreeg mijn bloesje te pakken en schoot erin. Het bedekte mijn borsten, maar het was te kort voor mijn schaamdelen. Ik zocht in het zand naar mijn slipje, toen ik Melinda hoorde krijsen.


  Ze was gewoon naakt als een Griekse godin de zee ingerend! Ze klemde zich vast om de arm met de iPhone. Ik zag hoe ze de Griek in zijn pols beet alsof het een taaie souvlaki was. “Help me!” gilde ze me toe.


  Natuurlijk maakte ze in haar eentje geen schijn van kans. Ik rende de zee in en probeerde te bedenken hoe ik in godsnaam de Griek tegen kon houden. Ik plonsde tegen hem aan en greep zijn andere arm. Hij probeerde me weg te wapperen. Omdat hij even was afgeleid, gaf Melinda hem een knietje. Van pijn deed hij een stap achteruit. We waren wanhopig, we vochten als katten. Ik krabde het bloed onder zijn gebronsde wang vandaan. Melinda haalde zijn biceps open en klauwde naar de iPhone in zijn vuist. Ik trok aan zijn haar.


  En ineens was het afgelopen. De Griek deed nog een stap achteruit, verloor zijn evenwicht en viel met zijn hoofd tegen zijn boot aan. Het helblauwe water kleurde rood. Wat hadden we gedaan? Hijgend keken we hoe het lichaam in het water lag en langzaam zonk. Melinda hield de iPhone in haar hand. Ze trilde. Ik voelde hoe de tranen over mijn wangen liepen. We deden nog een poging de Griek te redden: we sleurden hem uit het water, we duwden hem het bootje in. Hij ademde toen al niet meer. Hij staarde met zijn donkere ogen naar de hemel die inmiddels was doorschoten met avondrood. We haalden het anker op en lieten het bootje met het lichaam wegdrijven naar de ondergaande zon.


   



  “Hebben jullie een inspirerende dag gehad?” vroeg Lena toen we bij het instituut terugkeerden.


  We knikten tegelijkertijd.


  “Ik ben bekaf,” zei ik.


  We gingen dan ook zo snel we konden naar onze slaapkamer.


  De eerste dag was voorbij en ik had nog geen letter geschreven, peinsde ik terwijl ik wachtte tot de douche vrij was.


  Op Melinda’s nachtkastje schitterde de iPhone in het maanlicht. Nieuwsgierig pakte ik het ding. Het leek niet te lijden hebben gehad van het opspattende zeewater. Ik bladerde door de foto’s, het bloed steeg naar mijn wangen. Ik voelde hoe mijn tepels hard werden en zich tegen de stof van mijn bloesje drukten. De foto’s waren haarscherp, beter dan wat mijn ex pleegde te bekijken op die afschuwelijke porno-sites die in zijn favorieten stonden. Ik legde mijn hand tussen mijn benen en zocht met mijn vingers mijn kloppende clitoris om wrijvend aan mijn wellust tegemoet te komen.


  Toen zag ik die foto waarop Melinda stond, woedend op de fotograaf. Waarom had ik het niet eerder gezien? Haar echtgenoot die altijd aan het werk was, was als politicus berucht in heel Nederland! Ze was vaak met die woedende blik aan zijn zijde te zien op de foto’s in de bladen. Ik stuurde de foto naar mijn eigen e-mailadres. Ik bladerde terug en deed hetzelfde met alle andere foto’s van Melinda. De rest van de foto’s wiste ik. Ik hoorde hoe de douche werd uitgezet. Snel legde ik de iPhone terug.


   



  Naakt sta ik in de warme stoom van mijn badkamer. Ik denk terug aan die douchecel in Griekenland. Ik douchte daar om alles van me af te spoelen: de seks, de dood van de Griek, mijn geldzorgen. Sinds die tijd probeer ik de schande van me af te schrobben, maar steeds achtervolgen die beschuldigende ogen me, alsof ze weten wat ik met de foto’s heb gedaan. Het zijn de ogen van de foto waarmee ik de politicus chanteer, de ogen van Melinda.


   



  Terug naar de inhoudsopgave


   



  Twee bolletjes


  Het was zo’n lome zomerdag waarop de warmte als een deken tussen de huizen hing. Een woensdagmiddag, waarop door de warmte niemand wist wat hij met zijn vrijheid moest doen. De straatjeugd hing verveeld rond op het woonerf, met warm bier in hun ene hand en een peuk in hun andere. Hun lamlendigheid maakte hen ongevaarlijk voor de kleinere kinderen die niet veel verderop in het speeltuintje vertoefden. De zon bakte het zand, de hitte deed de teer uit de rustieke bielzen vloeien. Er hing de geur van stof, hooi en dorre bladeren, vermengd met het parfum van kinderzweet.


  Sabrina keek uit het openstaande raam. Vanuit haar werkkamer kon ze haar kinderen zien spelen: twee blonde bolletjes, in de zandbak in de weer met baggerwerkzaamheden. Het water was afkomstig van het zwembadje van Lukas, een vriendje, dat diens ouders hadden neergezet om hun kleine driftkikker te laten afkoelen. Haar eigen kroost, Mignon van zes en Yves van vier (“Bijna vijf, mama!”), was echter braaf aan het spelen.


  Met een gerust hart ging Sabrina weer aan het werk.


   



  Ze keek op van een bekend getingel. Doordat het water haar als een Pavlov-reactie in de mond liep, herkende ze het deuntje van een ouderwetse ijscokar. Ze stond op om uit het raam te kijken, ze ging echter naar de hal toen ze tussen het deuntje door de voordeurbel hoorde. Ze opende de deur om daarop in de smekende gezichten van haar kanjers te kijken, hun mond een beetje open alsof ze jonge vogeltjes waren die bedelden om een vette worm. Maar ze wilden natuurlijk een ijsje.


  “Alsjeblieft, mam?”


  De ijscokar stond op het pleintje naast de speeltuin, nog maar net te zien vanuit Sabrina’s voordeur. De hangjongeren zwermden er omheen als dikke strontvliegen rond een verse drol. De eerste die zich uit het kluitje werkte was de kwijlende man van de hoek, die eeuwig in een regenjas gehuld ging. De vieze man van de buurt. De kinderen uit de straat mochten niet in zijn buurt komen. Dat durfden ze niet eens, ze waren bang voor die man. Hij taalde echter niet naar de kinderen bij de speeltuin, hij sloeg met zijn twee bolletjes op een hoorntje snel de weg naar de schaduwen van zijn sinistere woning in. De woning met de altijd gesloten gordijnen stond temidden van welig tierend onkruid. Het leek wel een spookhuis.


  Sabrina volgde de man met haar ogen tot hij binnen was. Toen keek ze, gerustgesteld, naar haar kinderen. “Ik zal jullie elk een euro geven,” zei ze. “Dat moet genoeg zijn voor een hoorntje met twee bolletjes. Maar dan moeten jullie wel even wachten tot de grote jongens daar weg zijn.” Ze wierp nog een blik op de ijscokar. Het was zo’n ouderwetse handkar, met grote koperen deksels en een fleurige parasol in de Italiaanse kleuren.


  De ijscoman ving haar blik en glimlachte met mediterrane charme.


  Zo kreeg ze zelf ook zin in een ijsje. Nee, dacht ze, ik moet nog werken, ik moet aan de lijn denken. Dus liet ze de kinderen gaan. Snel ging ze weer naar boven. Daar zette ze zich aan het werk om haar lustgevoelens te onderdrukken. Ze kon niet blijven denken aan Italiaanse ijslolly’s met twee bolletjes waar ze langzaam aan zou likken tot ze het warm van genot kreeg; de hitte was al klef genoeg.


   



  In de roes van haar werk versnelde de tijd. Toen ze haar rapport afrondde, was het al zes uur geweest. Ze schrok, want ze moest het avondeten nog maken. En waarom hadden de kinderen nog niet aangebeld? Ze hadden meestal om half zes al honger na zo’n dagje spelen! Ze liep naar het raam. De speeltuin was leeg. Misschien waren ze met Lukas mee naar binnen gegaan, want het zwembad was ook weg.


  Ze ging naar buiten. Het was nog steeds warm, benauwd zelfs. Onwillekeurig wierp ze een blik op de hemel. Het enige dat de Vinex-wijk uit de lethargie kon trekken was een fikse onweersbui. Maar de avondhemel straalde strakblauw. Alleen condenssporen van vliegtuigen naar het zuiden doorkliefden de hemel.


  Met een paar ferme stappen was Sabrina bij de zandbak. Daar lag het door haar gekochte speelgoed, eenzaam en kwetsbaar, alsof het plotseling verlaten was. Het bezorgde haar een knoop in haar buik. Vooruit, moedigde ze zichzelf aan, ze zitten vast bij Lukas Sesamstraat te kijken. Ze stak het beschaduwde pleintje over en belde bij de moeder van Lukas aan.


  “Nee, ze zijn hier niet,” zei Lukas’ moeder. “Niet geweest ook.” Ze riep haar bengel erbij, maar die wist ook niet te vertellen waar zijn vriendjes waren. Ze waren geld voor ijsco’s gaan halen, wist hij te vertellen, en toen waren ze ijs gaan halen en toen was hij ook naar huis gegaan, maar toen moest hij binnenblijven. “Hij had zijn kamer nog niet opgeruimd,” verduidelijkte zijn moeder.


   



  Even later stond Sabrina weer op het verlaten pleintje. Iedereen was gaan eten. Ze rook de barbecues en het verbrande vlees. Alsof het een orgie was die iedereen had weggelokt van de straat.


  Behalve van de hoek. Daar zat de vieze man in zijn regenjas onder de zonwering en las een boek, Ancient Rites of Transylvania and Beyond. Op een wankele tafel stond een fles absint op een oude krant.


  Hij keek op van zijn boek. Hij streek zijn rode dreadlocks van zijn bleke voorhoofd en keek Sabrina aan vanachter zijn zonnebril.


  Ze voelde zich gevangen in die spiegelende blik. Mijn god, zou hij de kinderen ook zo hebben aangekeken? dacht ze. Zouden ze even verlamd zijn als een konijn in het licht van koplampen van een aanstormende auto? Ondanks de hitte stond het kippenvel op haar armen.


  “Zoekt u iets?” riep de man haar toe.


  De brutaliteit, schoot het door haar heen. Maar ze kon het tenminste proberen, dacht ze optimistischer. “Ik zoek mijn kinderen.”


  “Die blonde kleuters, toch? Het spijt me.”


  Het klonk oprecht. Bovendien, zou hij rustig buiten zitten als hij binnen erge dingen met de kinderen kon doen? Nee, hij mocht dan kwijlen en lispelen en een zonderling zijn, Sabrina dacht niet dat hij de kinderen binnen had; ze zouden er alles aan hebben gedaan om zo ver mogelijk uit zijn buurt te blijven. “Heeft u misschien gezien of ze met de ijscokar mee zijn gelopen?”


  “Nee, de ijsboer was alleen toen hij het erf verliet.”


  “De hangjongeren, misschien?”


  “Nee mevrouw, die laten zich niet met kleuters in.”


  Sabrina vroeg zich af welke mogelijkheden ze nog had. “Misschien heeft de ijsboer wat gezien?” vroeg ze zich hardop af.


  De man legde zijn boek neer. “U kunt het hem vragen. Op de ijscokar stond een adres: Schoolstraat 28.”


  Sabrina aarzelde. De ijscoman mocht dan wel charmant lachen, de Schoolstraat lag in een louche buurt. Misschien was het alleen maar een zakenadres, overwoog ze.


  De man schonk zich een absint in. Hij vulde het glas bij met water uit een karaf waarin de ijsblokjes nog tinkelden.


  Het was al zeven uur geweest, de kleintjes hoorden al in bed te liggen, met hun blonde bolletjes wegdoezelend op het kussen. Sabrina had nog geen hap gegeten, maar ze kreeg zo ook geen hap meer door haar keel. Ze was zo ongerust dat ze er misselijk van werd. Ze probeerde zich de laatste berichten over kinderlokkers en pedofielen te herinneren. De tranen sprongen in haar ogen.


  “Als uw kinderen thuiskomen als u weg bent, zal ik ze wel zeggen dat ze naar hun vriendje Lukas kunnen gaan,” zei de man. “Ik hou de straat wel in de gaten voor u.” Hij pakte de krant en vouwde die open.


  “Dank u,” zei Sabrina. Nu had ze geen excuus meer de ijsboer niet te gaan te zoeken. Ze slikte en op dat moment brak ook het angstzweet haar uit, alsof haar T-shirt nog niet doorweekt was door de dertig graden in de schaduw.


   



  De Schoolstraat was nog verlatener dan Sabrina had verwacht. Ze kneep met haar ogen tegen het felle licht in een poging eventueel gevaar te zien. Uit een geopend raam verderop klonk het gejammer van een mondharmonica. Een schurftige hond maakte zich uit de voeten toen ze de straat inliep. Een kluwen gras werd op de hete wind over het smeltende asfalt geblazen. Sabrina legde haar handen op haar heupen, doch een holster met revolvers vond ze niet. Langzaam schreed ze over het trottoir.


  Nummer 28 bleek een hoekpand te zijn, een smal pad liep naar de tuinen achter het rijtje arbeiderswoningen. Het deed Sabrina denken aan de woning van de vieze man.


  Ze liep de voortuin in. Er was geen naambordje te zien. Ze belde aan. Ze hoorde het geluid van de bel, maar het bleef verder stil in de woning.


  Besluiteloos bleef ze even staan. Zouden haar schatjes inmiddels al zijn thuisgekomen? Ze pakte haar mobieltje uit haar broekzak. De telefoon aan de andere kant ging drie keer over. Vier keer.


  Lukas’ moeder nam op. “Nee, ik heb ze nog niet gezien. Zijn ze niet naar je ex?”


  “Nee, maar bedankt.” Robert zou de kinderen niet ontvoeren, hij belde de meeste papa-weekenden af. Ze stak het toestel weg.


  Ze moest de ijsboer vragen of hij iets had gezien. Als hij niet wist waar de kinderen waren, wilde ze naar de politie gaan. Ze besloot achterom te gaan om te kijken of de ijsboer misschien in de tuin zat, zoals ieder normaal mens bij deze hitte. Of om gewoon te kijken of ze wel op het juiste adres was. Ze verliet de voortuin en ging het smalle pad in.


  De tuin van nummer 28 werd van het achterpad gescheiden door een schutting. Sabrina probeerde de deur, die zonder moeite openzwaaide. Ze spiedde de tuin in: die was, voor zover ze kon zien, net zo verlaten als de rest van het buurtje. Ze ging de tuin binnen en sloot de deur achter zich. De achterkant van de woning was net zo gesloten als de voorkant, de gordijnen waren dicht. Niet één raam stond op een kier. Sabrina kreeg het benauwd als ze aan de temperaturen daarbinnen dacht. De keukendeur bleek op slot te zijn toen ze de deurkruk probeerde. Naast de keukendeur stonden kartonnen dozen. Volgens de opschriften had er ijs ingezeten: gelato italiano. De Italiaan maakte het kennelijk niet zelf. Maar ze wist nu tenminste dat ze bij de goede woning was.


  Ze keerde zich om. De tuin was vooral betegeld, al piepte het onkruid tussen de voegen van het plaveisel door. De verdorde overblijfselen van Italiaanse kruiden stonden in een paar bakken van vermolmde bielzen onder het raam van de woonkamer. Een roestige barbecue bevond zich in het midden van de tuin, verloren als het restant van gezelligheid, met nog wat kooltjes erin, een lege fles Prosecco eronder. Achter in de tuin was een krakkemikkige schuur met een afdak, onder het afdak stond glanzend in de avondzon de ijscokar. Dat was het enige dat de tuin opfleurde en het nog de schijn van beschaving gaf. Aan het snoer te zien werd de accu opgeladen.


  Van de ijscoman zelf was echter geen spoor te bekennen. Wat dat betreft was Sabrina teleurgesteld, waardoor de angst weer de overhand kreeg. Waar konden haar kanjers zijn? Haar buik verkrampte, wat haar eraan deed herinneren nog geen hap te hebben gegeten. Moest ze dan maar eens wat eten voordat ze een flauwte kreeg? Had het zin hier nog langer te blijven zoeken? Werd het niet tijd een Amber-alert aan te vragen? Ze haatte haar aarzelende houding bij haar verwoede pogingen een goede moeder te zijn.


  Ze wierp een blik naar de ijscowagen. Het water liep haar weer in de mond. Ze liep erheen, naar de verlokkende schaduw van het afdak. Maar voor ze halverwege was, ging de deur in de schutting open. Haar hart sprong op: ze zou eindelijk aan de Italiaan kunnen vragen of hij haar kinderen had gezien!


  Het was echter niet de charmante ijsverkoper die de tuin binnenkwam. Voor haar stond in zijn aftandse regenjas de buurman van het hoekje. Hij droeg zijn spiegelende zonnebril en een hoed met een brede rand. De oude krant stak in zijn jaszak.


  “Wat doet u hier?” vroeg Sabrina boos. Hij had immers beloofd de straat in de gaten te houden. Toen vlamde de hoop weer op. “Of zijn mijn kinderen terecht?”


  “Ik denk dat ik weet waar ze zijn,” lispelde de man. Hij staarde voor zich uit. De barbecue werd in zijn zonnebril weerspiegeld. Er hing een druppel speeksel in zijn mondhoek, vlak boven zijn vlassige, rode baard.


  Sabrina voelde weerzin en woede in zich opkomen, meer nog dan angst. Ze was gewoon toe aan een hap ijs, en dan 1-1-2 bellen. Vervolgens naar huis, wanhopig wachten op haar snoesjes. Ze had helemaal geen zin om met die zonderling te spreken!


  “En waar zijn ze dan?” zei ze vinnig. Misschien kon de schaduw van het afdak haar woede bekoelen, hoewel het daar nog steeds heet was. Ze hoorde het zoemen van de koeling van de ijscowagen. Een ijsje was echt welkom. “Waarom kom je hier? Heeft de Italiaan ermee te maken?”


  “Het is geen Italiaan, maar een Griek,” zei de man. “Uit Arcadië. Van de berg Lykaion. Er stond laatst iets over hem in de krant, over hem en zijn ijshandel.”


  Sabrina haalde haar schouders op. Ze las geen kranten meer, in ieder geval niet de plaatselijke sufferdjes. Ze bediende zich vooral van het online-nieuws. Ja, dan miste ze het bericht dat de plaatselijke Italiaanse ijsverkoper in werkelijkheid een ijs-Griek van het platteland was. “Wat heeft dat met mijn kinderen te maken?” vroeg ze, omkijkend.


  De man stond daar maar, in die oude regenjas. Hij hield zijn ogen op de roestige barbecue gericht. Zijn ogen traande, het vocht kwam onder de zonnebril door. Of was het zweet? Je zou nog smelten in zo’n regenjas, dacht Sabrina. Ze haalde het koperen deksel van de ijscokar, waardoor het deuntje weerklonk dat het water in haar mond deed lopen. De koele bries uit de buik van de kar was heerlijk. Binnen in de bak leek door de ijzige kou een mist te hangen. Ze greep de ijslepel, maar bleef haar blik wantrouwend gericht houden op de man achter haar.


  “Ze schrijven dat hij lid is van de Lykaia-cult,” zei de man terwijl hij zich naar haar toedraaide. “Een eeuwenoude sekte van vermeende weerwolven met gruwelijke riten. Het zijn kannibalen, mevrouw.”


  Ze lachte. Die charmante ijsverkoper een kannibaal? Ze kon zich voorstellen hoe hij met die hagelwitte tanden aan haar oorlelletje zou kunnen knabbelen. Het werd weer eens tijd dat iemand zei dat ze om op te vreten was. Hop, twee bolletjes ijs op een hoorntje, tegen de flauwte. Haar buurman kon ook wel een ijsje gebruiken; zijn hersens waren al gesmolten, zoals ze uit zijn woorden opmaakte.


  Hij staarde haar aan. Zijn mond zakte iets open, hij werd wit om zijn neus.


  Wat keek hij nou? Naar haar ijsje? Dat was toch gewoon een hoorntje met twee bolletjes.


  Twee oogbollen keken haar vanuit het hoorntje aan.


   



  Terug naar de inhoudsopgave


   



  Doodsengel


  Het begin van het verhaal is geschreven door Tineke Beishuizen. De tekst ervan is hier te vinden: http://www.libelle.nl/2010/10/thrillerwedstrijd/. Samenvatting: Een vrouw is in de steek gelaten door haar man Victor, maar heeft sinds kort kennis aan ene Daniël, die ze alleen via internet kent. Ze heeft geen foto van hem, en weet eigenlijk weinig van hem, maar is heel verliefd.


  Eindelijk hebben ze een afspraakje gemaakt in haar huis. Ze is heel zenuwachtig voor de ontmoeting. Dan gaat de bel…


   



  Zenuwachtig loop ik naar de deur. Bij de gangspiegel schik ik nog een keer mijn haar. Ik doe de deur open en ik kijk in de mooiste groene ogen die ik ooit heb gezien.


  “Bent u Madelief76?” Een heldere, hoge stem. Een vrouwenstem uit een perfect gelipstickte mond.


  Verbouwereerd kijk ik de vrouw aan. Ik knik. Madelief76 is de naam waaronder ik op de datingsite bekend ben. De wereld lijkt onder mijn voeten te verdwijnen terwijl ik er in weg wil zakken. Waarom heb ik hier niet eerder aan gedacht? “U bent Daniël… Daniëlle?” hakkel ik. Ik heb niet kunnen vermoeden dat het gevoel zo dicht bij elkaar te staan zo waar was. Wilde ze daarom geen foto sturen?


  “Nee, ik ben Angélique. Zeg maar Lieke.” Ik hoor hoe zenuwachtig ze is. Ze steekt haar hand uit. Ik voel het koude zweet in haar handpalm als ik die schud.


  “Mijn naam is Marijke,” zeg ik. “Ik… ik had iemand anders verwacht.”


  “Daniël kan niet komen.” Ze fluistert nu. Ik versta haar nauwelijks. Mijn hart springt op. Ze kent Daniël! Moet ik me zorgen maken? Mijn hart gaat als een razende tekeer. Ik gebaar Lieke dat ze binnen moet komen. Haar houding geeft me echter een onrustig gevoel. Ze lijkt de gezelligheid niet te zien. Als ik twee koppen koffie zet, voel ik hoe ze me opneemt, nieuwsgierig prikken haar ogen in mijn rug.


  “Hij heeft een ongeluk gehad,” antwoord Lieke mijn vraag. Het lepeltje tikt tegen het kopje. Zou ze liegen? Wie is zij? Waarom is zij hier?


  “Ik was er bij toen hij onwel werd…” Een snik breekt haar zin af. “Ik weet niet of hij nog leeft.”


  Mijn kopje valt op de plavuizen. Waar is hij? krijst mijn hart. Is hij nog te redden? Ik grijp Lieke vast en wring de informatie uit haar. Het komt met horten en stoten. Ik besef dat ze geschokt is door wat er is gebeurd, maar ik móet het weten.


  “Ik weet het niet. Hij viel…” Ze schudt haar hoofd. “Zijn smartphone piepte. Ik zag een herinnering aan de ontmoeting met Madelief76 op het scherm. Je adres stond erbij. Ik wil je om hulp vragen, ik woon niet ver van hier.”


   



  Niet veel later lopen we naar haar appartement, twee straten verderop. Lieke is zo zenuwachtig dat ze nauwelijks de voordeur open krijgt.


  Niets heeft me kunnen voorbereiden op het tafereel dat zich daarachter bevind. Ik zie de scherven van een vaas op de grond liggen, een omgevallen stoel. Ik zie twee benen in een lichtgekleurde broek. Het bijbehorende lichaam gaat schuil achter een rode bank. Ik zie de donkere vlek op het tapijt. Dit is geen gewoon ongeluk. Afschuw en bezorgdheid vechten zich een weg door mijn hart als ik langzamer dan ik wil naar de bank loop en het lichaam bekijk. Het draagt sportschoenen. Broek, blazer en shirt zijn besmeurd met bloed. Het hoofd ligt met het gezicht van mij af. Ik zie een donkere bos haar, grijzend aan de slapen. De haren klitten aan elkaar door het gestolde bloed uit de hoofdwond.


  Ik hoor een snik. Lieke wringt haar handen, terwijl de tranen over haar gezicht biggelen. “Het was een ongeluk,” zegt ze. “Hij is gevallen.” Het klinkt als een bezwering.


  Met gemengde gevoelens loop ik om het salontafeltje heen. Ik wil het gezicht zien van de man die mij blind liefhad en geen foto wilde sturen. Ik ben me ervan bewust dat het geen prettig gezicht zal zijn in deze situatie, maar ik zal geen rust meer kennen als ik nu niet deze moeilijke stappen zet. Ik zal me altijd blijven afvragen hoe mijn minnaar eruit zag. Zijn krullen vallen over een knap, zongebruind gezicht. De ogen zijn wijd opengesperd. Ze schitteren, hoewel ze niets meer zien. Een sliert bloed kronkelt verstild uit de rechte, klassieke neus. De mond staat open. Ik vraag me af wat zijn laatste woorden waren. Even blijf ik kijken naar het stilleven van de dood. Dit is het gezicht waarvan ik droomde zonder het te kunnen zien. Mijn vriendinnen hadden geen gelijk, hij is niet oud, noch mismaakt; hij zou fotomodel kunnen zijn. Ik stel me voor hoe mijn vinger langs zijn neus glijdt en langs zijn hoekige kaak, langs het kuiltje in zijn kin. Ik verbeeld me hoe zijn lippen naar de mijne reiken en ze teder aanraken. Ik huiver. Zijn lippen zijn nu koud, zijn adem gestokt. Hij is dood, daar twijfel ik niet meer aan. Een traan glijdt over mijn wang. Een tweede volgt en ik voel een brok in mijn keel en pijn in mijn hart.


  Met een gemompelde verontschuldiging naar Lieke loop ik snel de kamer uit. In het halletje kies ik voor de enige deur die op slot kan, waarachter zoals ik verwacht inderdaad de badkamer met toilet blijkt te liggen. Ik sluit de deur achter me om even alleen te zijn. Ik staar mezelf aan in de spiegel. Ik veeg een lok weg van mijn voorhoofd. Mijn door tranen aangetaste make-up geeft me donkere kringen onder mijn ogen. Mijn mond trilt. Ik zie een rouwende weduwe in de reflectie. De afgelopen weken draaiden helemaal om Daniël en onze date. Ik ga op het deksel van de WC zitten. Hoe moet het nu verder?


  Ik moet iets om handen hebben om mijn gedachten af te leiden van Daniël. Ik leg een stuk zeep recht op de rand van het bad. Met mijn voeten leg ik de badmat op zijn plaats, parallel aan de voegen van de tegels. Ik prop een vochtig stuk textiel terug in de wasmand. Mijn hand is kleverig. Donkerrood. Er zit bloed aan het textiel. Daniëls bloed? Nieuwsgierig kijk in in de wasmand. Het is een bloedbesmeurde cocktailjurk. Ontsteld staar ik naar de jurk. Langzaam dringt het besef tot me door wat er gebeurd moet zijn. Ik begin zo heftig te trillen dat ik weer op het WC-deksel ga zitten.


  Lieke probeert me wijs te maken dat het een ongeluk was, maar nu weet ik beter. Ze heeft Daniël vermoord nadat ze door zijn smartphone wist dat hij een afspraak met mij had. Ze heeft mij hierheen gelokt om de schuld in mijn mooie, hooggehakte schoenen te schuiven. Ik haal een paar keer diep adem om helderder te kunnen denken. Ik moet mijn sporen in dit appartement wissen. Ik sta op en kijk in het medicijnkastje. In de EHBO-doos vind ik latex handschoenen. Ik doe ze aan en begin te poetsen: de zeep, de badmat, de klink van de deur. Geen vingerafdruk mag overblijven. Zorgvuldig kijk ik na of er geen haren zijn blijven liggen. Alles moet perfect schoon zijn.


  De badkamer is gedaan. Nu moet ik de rest van het appartement schoonmaken. Ik zal met Lieke geconfronteerd worden, waar ik erg tegen op zie. Bovendien zal ik die arme Daniël weer zien liggen, met naast zijn lichaam de scherven van de vaas waarmee zijn schedel is ingeslagen. Ik verman me. Dit ben ik schuldig aan Daniël, die altijd zo attent is geweest en me het gevoel heeft gegeven weer een meisje te zijn, verliefd met kloppend hart, wachtend op het signaal van een nieuw e-mailtje. Ik wrik de stang van het douchegordijn los en houd deze stevig in mijn handen. Met dit wapen voel ik me al meer in staat Daniëls dood te wreken.


  Als ik de deur van de badkamer open, zie ik Lieke in de keuken staan. Ze is bezig koffie te zetten. “Jij ook een kopje, Marijke?” vraagt ze zonder om te kijken.


  “Nee, dank je. Doe geen moeite,” antwoord ik. Geen sporen achterlaten, geen tweede kopje koffie op het aanrecht. Bovendien voel ik me misselijk.


  Lieke doet een koffiepad in het apparaat. Ze zet het kopje onder de tuit en drukt op een knop. Het apparaat komt tot leven met een luid gepruttel. Ik neem mijn kans waar en loop, voor haar onhoorbaar, de keuken in.


  De stang van het douchegordijn komt hard tegen haar rechterslaap aan. Ik hoor het bot breken. Ik voel me bedrukt als ik zie hoe Liekes lichaam op de grond valt. Ze beweegt niet meer. Opnieuw begin ik onbeheersbaar te trillen. Ik loop naar de woonkamer en ga zitten. Dan komen de tranen.


   



  “Ik deed het voor jou,” zeg ik tegen Daniël. Hij antwoordt niet. Ik vraag me af hoe zijn stem heeft geklonken. Zijn woorden heb ik alleen maar kunnen lezen, onpersoonlijk, digitaal in zijn e-mails. “Voor ons,” fluister ik. Ik kan hem niet loslaten. Bij Victor kon ik me snel over onze breuk heenzetten door zijn openlijke overspel. Dat afscheid is me makkelijk gevallen. Van Daniël heb ik geen afscheid mogen nemen.


  Vanuit de keuken hoor ik nog steeds niets. Opnieuw ga ik aan de slag, ik plaats de stang terug, ik wis mijn sporen uit de keuken en poets de deurknoppen die ik heb aangeraakt. Als ik denk klaar te zijn, zie ik de laptop staan. Heeft ze die gebruikt om iemand te berichten over wat ze heeft gedaan of van plan was? Het ‘power’-lichtje brandt en met mijn in latex gehulde vinger druk ik op de spatiebalk. Het scherm ontwaakt.


  Mijn hart klopt in mijn keel. Ik heb geen wachtwoord nodig om de correspondentie van Lieke te kunnen lezen. Het e-mail programma staat open. Ik pak de muis en klik op ‘Verzonden items’. Ze heeft die dag geen e-mailberichten verzonden. Ik klik op ‘Postvak in’ en laat mijn blik glijden over de namen. Daniël. Daniël heeft haar een mail gestuurd. Gisteren. Eergisteren. Vorige week. Ik beweeg de cursor naar het mailtje, maar schrik van een pop-up venster. “Moniek is online” staat er. Een chat-programma. Ik probeer Moniek te negeren, maar haar eerste bericht nagelt me aan de grond: “Hoe was die griezel? Ik maak me zorgen. Het spijt me dat ik niet kon komen.”


  Ik raap mijn moed bij elkaar. “Welke griezel?” typ ik als gebruiker Lieke.


  “Daniël natuurlijk!” Verward staar ik naar het scherm. Daniël een griezel? Hij ligt dood aan mijn voeten, zijn knappe gezicht voor eeuwig verstard. Er is niets griezeligs aan te zien. Behalve dat hij dood is.


  Gejaagd denk ik na. Wat moet ik antwoorden?


  “Moniek is even weg” verschijnt er in het dialoogvenster. Opgelucht haal ik adem, dat geeft me even de tijd om verder te kijken. Ik open de internet-browser. Op de balk met koppelingen zie ik de naam staan die me weken heeft bezig gehouden: Daniël. Ik klik erop.


  Ik verwacht de datingsite te zien, zijn profiel, de berichtjes die hij uitwisselde met Lieke. Verbijsterd staar ik naar het scherm als de webpagina zich opbouwd. Ik zie zijn foto, daaronder zijn profiel zoals dat bij de politie bekend is. Daniël van E. maakt via internet afspraken met eenzame vrouwen om ze vervolgens te verkrachten en te beroven, zo beweren de beheerders Moniek en Lieke. Ik klik op de link ‘Slachtoffers’. Daar staan de vreselijke verhalen die ik eigenlijk niet wil lezen, maar die toch mijn aandacht trekken, want ze komen me bekend voor, alsof het allemaal biografieën van mijn eigen leven zijn. Behalve het laatste detail: zij zijn vermoord, ik leef nog.


  “Moniek is online.” Ik kijk even naar het scherm en probeer het te negeren. Maar Monieks volgende bericht trekt mijn aandacht. “Kun je het leven van Madelief76 redden? Ik heb de politie al gebeld.”


  Mijn hart trekt samen. Lieke heeft Daniël uit noodweer vermoord om haar leven te redden en daarmee ook het mijne. En wat heb ik gedaan? Ik heb mijn beschermengel gedood uit blinde liefde. Op dat moment gaat de bel…


  Willoos en leeg laat ik me meevoeren naar het arrestantenbusje.


   



  Terug naar de inhoudsopgave


   



  Familiejuwelen uit de oude doos


  “… twee keer zo groot.”


  De dwerg keek op bij die woorden. Twee keer zo groot? Hij dacht aan de karbonkel die hij die ochtend buit had gemaakt in de buik van de berg. Hij schoof zijn kruk wat dichter naar de mensen naast hem aan de toog.


  “Hoe bedoel je, twee keer zo groot?”


  De mens naast hem observeerde hem, van top tot teen. Dat duurde niet lang. Een begrijpend knikje volgde. “Alles wat in de toverdoos gaat, wordt twee keer zo groot.”


  “En waar is die toverdoos?” vroeg de dwerg.


  Een knik in een vrij willekeurige richting was het antwoord. “Vrijbroek, het dorp hiernaast.”


  Bolthen wist genoeg. Hij voelde de karbonkel zwaar in zijn buidel zitten. Als die twee keer zo groot was, was hij echt schathemelrijk. Hij bestelde nog een kroes bier van menselijke proporties om de nacht mee door te komen. De volgende morgen zou hij naar Vrijbroek trekken.


   



  Onderweg naar Vrijbroek dacht Bolthen na over de mens die hij in de taveerne had ontmoet. Die had natuurlijk gedacht dat hij zelf in de doos wilde stappen. Maar hij was er trots op een dwerg te zijn. Tevreden streek hij door zijn baard. Een paar centimeter erbij zou prettig zijn, niet twee keer zo groot. Hij zou er over struikelen.


  Nee, dan de karbonkel. Die zou hem een rijke dwerg maken, iemand met aanzien. Aanzien, twee keer zo groot als hij nu had. Bolthen Torgim, de wees uit de duisterste mijnen van het Rijk, zou begeerd worden. En er zou eindelijk een aanvang worden gemaakt met de traditie van familiejuwelen, die iedere dwerg met aanzien had.


   



  Het dorp was zoals de meeste dorpen die verder dan twee dagen gaans van Vorstburg verwijderd waren: het stonk er naar mest, de kippen liepen er in de modder en bij nader inzien was die modder de dorpsstraat. Bolthen bleef aan de kant van de weg toen hij langs de pastorale panden liep. De boeren waren op de velden aan het werk. De nederzetting leek verlaten.


  De dwerg was dan ook wat verbaasd toen hij door een wijd open deur een man op tafel zag zitten.


  “Dit is Vrijbroek?” vroeg hij.


  De man staarde hem aan en hield zijn lippen stijf op elkaar. Pas toen hij de laatste speld uit zijn mond in de stof had gestoken, antwoordde hij de dwerg. “Dit is Vrijbroek, ja. Zoek je iets?”


  “Ik heb gehoord,” zei Bolthen aarzelend, “dat er hier een toverdoos is.”


  “Ja, die is er,” zei de kleermaker. De zucht leek van onder de tafel te komen.


  “En alles wat in de doos gaat, wordt twee keer zo groot?”


  “Waarom denk je dat ik hier werk tot mijn vingers bloeden? Alles moet versteld worden.” Hij gromde. “Iedereen moet altijd meer en meer hebben, aan de gevolgen ervan denken ze niet. En dan wordt het ze teveel en komen ze hier. Ik heb sinds die stomme doos geen rust meer gehad.”


  Bolthen probeerde de menselijke klaagzang te negeren. “Waar kan ik die doos vinden?”


  “Het dorp uit, bij de brug rechts tot aan de bosrand, daar moet je het hutje van de toverheks kunnen zien.” Hij boog zich weer over zijn naaiwerk. “Maar zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb,” mompelde hij.


   



  De brug was niet moeilijk te vinden. Opgewonden volgde Bolthen de kabbelende beek naar de bosrand.


  Onderweg kwam hij nog een mens tegen. Hij groette, maar de mens wendde beschaamd zijn blik af. Moeizaam liep de mens richting Vrijbroek, enigszins wijdbeens en zachtjes kreunend. Op zijn gezicht lag een waas van vergaan vergenoegen.


  Mensen. Bolthen zou ze nooit helemaal kunnen begrijpen.


  Al ver voor de bosrand zag de dwerg de rookpluim die op een hutje duidde. Hij versnelde het tempo van zijn korte benen en omklemde liefdevol de karbonkel in zijn buidel. Nog even, en hij zou dubbel zoveel liefde kunnen geven.


   



  Het hutje zag er armoedig uit. Het leek er ook wat verlaten. Maar de schoorsteen rookte. De dwerg klopte op de deur. De heks deed open. Ze keek Bolthen aan met een nieuwsgierige blik die waarschijnlijk de oorzaak van haar enorme neus was. Zeker twee keer zo groot als normaal. Je had mensen die hun neus overal in staken.


  “Wat wil je, dwerg?”


  “Ik kom voor de toverdoos.”


  “Ach, wie niet.” De deur zwaaide uitnodigend open.


  Bolthen stapte binnen in het stulpje van de heks. Spinnenwebben decoreerden smaakvol de kieren van het hutje. Een kleine draak bengelde gedroogd aan het plafond. Er hing een pruttelende ketel boven het haardvuur.


  “Het komt wat ongelegen,” zei de heks. De oude vrouw pookte in het vuur. “Ik was net met een onweerstaanbare liefdesdrank bezig.”


  “Ik kom alleen maar voor de toverdoos,” haastte Bolthen zich te zeggen.


  De heks haalde haar magere schouders op. Ze roerde in de drank. Voorzichtig proefde ze er van. De plooien van haar gezicht vertrokken. Onder haar enorme neus verscheen een glimlach. “Kom even mee naar hiernaast.”


  Bolthen drentelde haar op zijn korte benen achterna. Toen hij de kamer ernaast eindelijk binnenging, lag de heks al in vergaande staat van ontkleding op bed.


  “Stop hem er maar in hoor, ik ben wel wat gewend.” Een geklauwde hand reikte tussen haar benen om de dwerg te wijzen waar hij zijn familiejuwelen kwijt kon. Ze kreunde toen ze hem de ingang naar de doos liet zien.


  Snel haalde Bolthen de karbonkel uit zijn buidel. Dit was zijn kans. Hij merkte niet hoe de kwijl uit zijn mondhoek droop toen hij dichterbij kwam, de karbonkel schitterend in zijn hand. Het leek of die leek te leven, leek te kloppen, een eigen wil had…


  De heks schrok op. “Een steen? Oh, dwergen!” Desondanks spreidde ze haar benen nog meer, zodat Bolthen vrije toegang had. Belangstellend keek de heks toe hoe de dwerg de steen in haar doos duwde. Met een korte, dikke vinger duwde hij hem helemaal naar binnen.


  Gespannen wachtte hij op het resultaat. Twee keer zo groot!


  Er gebeurde echter niet veel. Bolthen besloot de knop te beroeren die tussen het rimpelige vlees verborgen lag. Misschien kon hem dat zijn steen teruggeven, die nu twee keer zo groot moest zijn. Hij duwde erop en schakelde heen en weer. De heks kreunde. Maar de karbonkel kwam niet terug.


  “Jullie dwergen weten toch ook wel wat je er in moet douwen?” hijgde de heks onder het geweld van de dwergse vinger.


  Bolthen aarzelde. Maar wat kon het hem schelen? Hij trok zijn broek naar beneden en tilde zijn baard op om zijn toorts te kunnen tonen. Die gloeide al. Het kostte een paar korte rukken om in volle glorie de duisternis van de doos binnen te kunnen gaan.


  Na een paar stoten voelde Bolthen hoe zijn opwinding groeide. Hij dacht zelfs zijn grote schat te kunnen voelen daarbinnen in de doos. Tegelijkertijd veegde zijn baard ruw over de boezem van de heks. Ze genoot er van.


  “Sneller, ” hijgde ze.


  Hij gehoorzaamde. En hij voelde wel degelijk zijn schat daarbinnen. Hij voelde steeds beter wat zich daar binnen bevond. Die doos was een schatkist! De oerdwerg in Bolthen kon zich niet langer inhouden. De schat in de toverdoos werden gezegend met zijn zaad.


  Toen Bolthen zich terugtrok van de genotsspasmen van de oude heks had hij nog steeds zijn karbonkel niet terug. Hij zag wel dat zijn gedoofde toorts niet meer in zijn broek paste. Twee keer zo groot, minstens.


  En met zijn enorme rechterhand kreeg hij de knopen van zijn jas ook niet meer dicht.


   



  De kleermaker schudde zijn hoofd toen hij Bolthen aan zag komen waggelen.


  “Ik zei het toch? Trek die broek maar uit. Ik vermaak hem wel.”


  En zo werd de dwerg zich bewust van de naaivaardigheden van de mens. Maar zijn geliefde karbonkel was vooralsnog achtergebleven in de toverdoos.


   



  … en zo is dit verhaal uit de oude doos ook twee keer zo lang geworden als was voorzien.


   



  Terug naar de inhoudsopgave


   



  De verborgen prinses


  De dorpelingen van Achterdal hadden meewarig hun hoofd geschud toen de held zijn zwaard had aangegespt en koers had gezet naar het hol van de draak. Opnieuw een drieste kerel die zijn leven in de waagschaal stelde.


  Twee dagen later keken ze verbaasd op toen zijn laarzen stevig door de hoofdstraat dreunden. Met bloed op zijn gespierde lichaam keerde de held terug. Hij banjerde de herberg binnen. Met een bons zette hij de drakenkop op een tafel.


  “Waard, een ronde van uw beste bier!”


  Hij kreeg het gratis.


  De dorpelingen dromden samen in de herberg, staarden naar de kop van de draak. De tong hing slap uit de stinkende bek, de ogen stonden als doffe obsidiaan in hun kassen. De gesel van het dal was verslagen. Geluk welde op in de dorpelingen. Voorbij was de tirannie! Het juk was eindelijk van hen weggenomen! Geen maagdenoffers meer!


  De overgebleven maagden verzamelden zich rond Gullard, de held. Ze prezen zijn moed, ze adoreerden zijn kracht. In de dagen die volgden werd het aantal maagden in het dorp gedecimeerd door toedoen van Gullard, de befaamde Drakendoder.


   



  Na sinds lange tijd zijn eerste nacht alleen besloot Gullard dat het tijd was om op te stappen uit Achterdal. De draak was verslagen, de maagden tot vrouw bevorderd, het was tijd voor een volgende queeste. Hij voelde de zucht naar avontuur in zijn aderen borrelen. Dus zadelde hij zijn paard en ging op weg naar Vorstburg, de hoofdstad van het rijk. In de grote stad zou hij beslist wel iemand vinden die hem op weg kon helpen naar een volgend avontuur.


   



  Zo reed hij langs akkers en velden. Slaperige dorpen passeerde hij vrijwel ongezien. Zijn roem als drakendoder was tanende nu hij verder van Achterdal verwijderd raakte. Hij was weer de anonieme man, krachtig van gestalte, koen van aard. Maar hij moest weer betalen voor zijn bier en strijden voor de meisjes. Het goud uit het drakenhol leek als zand door zijn vingers te stromen.


   



  Nog enkele dagreizen van Vorstburg verwijderd hield hij halt bij een boom om te wateren. Aan de stam was een pamflet bevestigd. Hij tuurde naar de mededeling. Enkele ogenblikken later kwam er een geestelijke voorbij die hem de tekst kon voorlezen.


  “Zo zo,” mompelde Gullard terwijl hij zijn broek dichtknoopte. “Dus de enige dochter van de koning is verdwenen en wie haar vindt, mag haar huwen en krijgt de helft van het rijk?”


  “Ja, dat is wat er staat,” beaamde de geestelijke.


  Peinzend wreef Gullard over zijn ongeschoren kin. Dat was een queeste, een drakendoder waardig. Het zou niet makkelijk zijn, maar de beloning was aanlokkelijk. Een prinses huwen! Dat was beslist eens wat anders dan de giechelende dorpsmeisjes die gewoonlijk zijn bed deelden. De elegantie van een prinses, de koninklijke gratie, een verfijnd gezicht, een lichaam dat niet getekend was door noeste arbeid op het land!


  Toen de geestelijke verder was gewandeld scheurde Gullard het pamflet van de boomstam en stak het bij zich. Hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde naar het volgende dorp. Daar vond hij in de taveerne wat hij zocht: een handelaar die hem het pamflet nogmaals kon voorlezen.


  Zijn verwachtingen werden bevestigd: de enige dochter van de koning was er vandoor en in zijn wanhoop had de koning een formidabele beloning in het vooruitzicht gesteld voor degene die haar terug zou brengen. Na enkele pinten bier in de handelaar gegoten te hebben, kwam er de informatie uit die Gullard nodig had. Laveloos lalde de handelaar over de gunstige ligging van Vorstburg ten opzichte het Woud der Bomen en de Gierenpas. Met de houding van een samenzweerder wijdde de handelaar de held in in het feit dat een kennis van de neef van zijn zwager de prinses een week geleden nog had gezien, op weg naar de Gierenpas.


  Gullard wist genoeg. Nog een pint bracht de handelaar in het land van Lethe onder de tafel. Snel zocht de held zijn eenzame bed op. Vroeg in de morgen zou hij zijn komende queeste beginnen.


   



  Vele vroege morgens met pril daglicht en glinsterende dauw later was Gullard beland in een aftandse herberg aan de rand van het Woud der Bomen. Zijn queeste leek hier spaak te lopen. Geen spoor van de prinses, niemand had haar gezien. Het was er toch al dun gezaaid voor wat betreft de vrouwen, zelfs de herbergierster leek meer op een houthakker dan op het andere geslacht. Toch nam hij haar uitnodiging aan de nacht in haar bed door te brengen. Het was beter dan zijn behoeften bot te vieren op zijn al uitgeputte paard.


   



  De ochtend kwam met nevelen. Of misschien waren het de wolken, die de Getande Bergen afgleden, het Woud der Bomen in. Een flauwe, loodgrijze morgen omhulde de held toen hij afscheid nam van de herbergierster. Terwijl hij zijn paard zadelde, dacht hij na over haar woorden van die nacht. In extase had ze hem bereden, ze had onzin uitgekraamd tussen haar genotskreten door. Maar ze had ook de prinses genoemd. De prinses die in haar herberg was geweest.


  Gullard besteeg zijn paard. Langzaam liet hij het dier de nevelen inlopen. Ja, hij was op de goede weg. Hij voelde het. Hij rook bijna de fragiele parfums van de koninklijke dochter in het woud. Haar lichte voetstap zou hij niet bemerken, maar haar welluidende stem weerklonk in zijn oren. Ze kon niet ver weg zijn.


  Dravend naar haar klokkende lach, speurend naar de resten van haar geur, zo dwaalde hij door het Woud. Uiteindelijk was het Gullards paard dat het pad naar de Gierenpas weerom vond. Het was al laat op de avond, de zon deed geen moeite meer het dal te benaderen. In het vage, laatste daglicht bereikte Gullard de laatste herberg onder de pas.


  Hij stalde zijn ros, wreef het zweet van de paardenhuid. Hij zorgde voor water en haver. Zonder zijn trouwe metgezel zou hij hopeloos zijn verdwaald in de nevelen. Hij gaf het dier een prijzend klopje op de flanken.


  Toen was het tijd zichzelf te verzorgen. In de gelagkamer vond hij een warme plek bij de haard. Pas daar voelde hij hoe het vocht in zijn kleding was getrokken, hoe klam zijn buis was. Zijn leren broek trok strak en schurend om zijn lendenen. Vol zelfmedelijden nam hij een grote slok uit zijn bierkroes.


  Terwijl het gerstesap zich traag een weg naar beneden baande, richtte Gullard zijn blik op de andere gasten van de herberg. Aan de bar zat een man die aan zijn gespleten baard te zien afkomstig was van Overberg. Hij probeerde de waard in zijn donkere, merkwaardige taal iets duidelijk te maken.


  Dichter bij de haard, in een wat schemerige hoek zaten de twee andere gasten. Ze zaten dicht bij elkaar en spraken zacht met elkaar. Een jongeman en een jonge vrouw, wat deden ze hier, aan de voet van de Gierenpas? Twee tortelende geliefden? Terwijl Gullard langzaam zijn kroes leegde observeerde hij het tweetal.


  De jonge vrouw was klein en gedrongen. Haar heupen waren breed, haar boezem vol. Futloos lag het vale, bruine haar op haar schouders. Ze leek moe, hoewel de geloken oogopslag daar waarschijnlijk niet aan te wijten was. Rode konen sierden haar bolle wangen, een sensuele mond met dikke, rode lippen was het sieraad van haar pafferige gezicht. Een ruw linnen jurk omhulde haar volle lichaam, een koordsluiting bood een riant uitzicht op de diepe kloof tussen haar borsten. Haar huid glinsterde van het zweet.


  Ongeïnteresseerd wendde Gullard zijn blik af. De jongeman kwam nu in zijn vizier. Gullard nam een flinke teug van zijn bier. Was het verbeelding of hief de jongeman zijn kroes voor hem in een gulle groet? Gullard was enigszins verward. Zou hij herkend worden als de drakendoder van Achterdal? De jongeman richtte zich echter weer tot zijn vrouwelijke begeleiding. Hij sprak levendig met haar, hij lachte veel. Zijn stem was helder en wat schril. Hij was vast jonger dan hij er uit zag, te oordelen naar zijn hoge stem en zijn nog jongensachtige uiterlijk. Zijn tengere lichaam was gehuld in fijne stoffen, waarboven de rode pluim van zijn haar wuifde. Hij had een zwaard dat smetteloos tegen de wand stond, naast een butsloos schild. Een groentje nog, net zo groen als zijn ogen. De haren op de kin van de jongeling waren op één hand te tellen.


  Gullard schrok op van de waard, die plotseling naast hem stond en plaats nam aan zijn tafel.


  “Heer,” zei de waard, “Mag ik u om een gunst vragen?”


  Gullard knikte loom.


  “Dat stelletje daar…” De waard knikte in de richting van het stel in de schemering. “…is voornemens morgen de Gierenpas over te gaan. U ziet er uit als iemand die de nodige gevaren het hoofd kan bieden. Kunt u het tweetal begeleiden? Zij kunnen u van dienst zijn als extra ogen, die u zeker nodig zult hebben op de pas.”


  Gullard, die toch al van plan was de volgende dag de Gierenpas over te gaan naar Overberg, knikte. “Het is goed,” stelde hij de waard gerust. “We zullen samen reizen.”


  “Dank u,” zei de waard, “Ik zie niet graag dat mijn gasten zich in het ongeluk werpen.” Hij trok zich terug achter de toog. Op een vragende blik van de jongeman knikte hij bijna ongemerkt als antwoord.


  Maar Gullard zag het niet. Hij liet de laatste druppels uit zijn kroes in zijn keel vallen en trok zich terug op zijn kamer.


   



  De nevelen van het Woud hadden de kamer benauwd gemaakt. Het hout kraakte in het duister van de nacht. Het gerstesap liet Gullard door vreemde dromen waden. Het stro van de matras kriebelde zijn rug terwijl vlooien zich gretig aan zijn bloed tegoed deden.


  Zwetend werd hij de volgende dag wakker. Hij voelde hoe zijn lid een stevig saluut bracht aan Liudya, de godin van de lusten. Tegelijkertijd vielen beelden van die nacht samen als een vurig glas-in-lood raam. Hij sloot zijn ogen. Wat waren de beelden? Hij herinnerde zich een tedere toenadering, de blanke huid die zich tegen de zijne vlijde. Tengere vingers streelden zijn borstkas. Zijn handen legden zich op de prille boezem van de maagd naast hem. Haar groene ogen glimlachten vanonder haar rode lokken. Het satijn van haar mantel vloeide om hem heen terwijl hij zich in het fluweel van haar bed legde en het ritme vond om in haar te stoten. Haar tengere lichaam kronkelde van genot, terwijl haar lach als winterklokjes door de kamer tinkelde.


  Gullard zat ineens rechtop in bed. Heilige Liudya! De prinses! Had hij haar geheim geraden? Had hij het avontuur eerder in zijn aderen voelen borrelen, nu kolkte het brandend onder zijn huid. Hij kleedde zich snel aan en daverde de trappen af, de gelagkamer in. De waard groette hem en dook de keuken in om een stevig ontbijt te kunnen serveren, maar Gullard hield zijn ogen op het tweetal gericht dat weer in het schemerduister achter de haard zat. Hij bestudeerde hen en herinnerde zich zijn droom. Ja, de heilige Droomtover had hem de nevelen ontnomen!


  Op routine at hij zijn ontbijt om daarna zijn paard te zadelen. Het kon geen toeval zijn, dat zijn door Liudya geschonken droom en het tweetal dat zijn pad was gekruist samenvielen. Hij tastte in zijn wambuis om het ruwe pamflet te voelen. De beloning was voor hem!


   



  Ze waren weken geleden vertrokken uit Vorstburg. Al die tijd had de vermomming goed gewerkt. Door steden en dorpen waren ze getrokken zonder argwaan te wekken. Gewoon een tweetal, onderweg als zovele anderen. Ze waren onderweg naar Overberg, niet te gehaast om maar niet op te vallen als vluchtelingen.


  Ze hadden de wezens van het Molenmoeras overleefd en zonder kleerscheuren waren ze door de Vale Velden getrokken. De laatste beproeving was het Woud der Bomen. De Gierenpas die voor hen lag, was moeizaam maar ongevaarlijk.


   



  Het drietal vertrok toen de zon net boven de boomkronen uit kwam. De jongeling met de rode kuif reed voorop, alsof hij de weg kende. De jongedame volgde hem; Gullard hield als hekkensluiter het overzicht. Het pad naar Overland kronkelde over het graniet naar boven. De afgronden werden angstaanjagender naarmate de tijd vorderde. Het pad versmalde zich en boog zich wat aarzelend om ongenaakbare kliffen. De paarden zetten hoef voor hoef op de verraderlijke kiezels. Nu en dan veroorzaakte een misstap een lawaaierige lawine, waarvan de echo nog lang doordonderde.


  Tegen het middaguur bereikten ze de pas. De gieren zaten loerend op een klif, hun hongerige lichamen wierpen scherpe schaduwen op het pad.


  De jongeman hield zijn paard in. “Hier kunnen we het middagmaal nuttigen. De dame heeft rust nodig.”


  Gullard knikte. Hij keek naar de dame. Hij keek naar haar paard, dat bijna onder haar bezweek. Ja, het was tijd om te rusten. Hij zwaaide zich van zijn paard af en graaide in de zadeltassen naar hard brood en oude kaas.


  Ondertussen had de jongeman zijn mantel op het gras gevlijd. Hij nodigde de jongedame uit daarop plaats te nemen. Ze giechelde, ging zitten. Haar knapzak was rijk gevuld. Gulzig knaagde ze aan de vette kippenbouten die er uit kwamen. Broden, kazen, pasteien, kruiken met bier en wijn, dikke worsten, hardgekookte eieren, de knapzak leek geen bodem te kennen, haar maag evenmin.


  De jongeling was bescheidener. Gracieus nam hij enkele happen van een appel. Bescheiden leste hij zijn dorst met een kruikje water. Daarna verontschuldigde hij zich met zijn vreemde hoge stem en liep weg van de bergweide, de struiken in.


  Gullard had hierop gewacht. Dit was zijn moment. Hij volgde de rode kuif, aarzelde even en nam toen zijn kans waar. Hij rook de bekende fragiele geur, hij hoorde de koninklijke lach. Al zijn spieren waren gespannen, hij was alert op ieder teken toen hij de jongeling naderde.


  “Hoogheid,” zei hij zacht.


  Er kwam geen reactie.


  “Hoogheid!” Iets luider, nu de jongeling niet leek te reageren. Het bleek nodig het tengere lichaam vast te grijpen. Gullard voelde hoe de sierlijke arm onder zijn hand verstijfde. De bloemige geur drong nu door in zijn neus als een verdovende betovering. De groene ogen keken hem fel aan.


  “Laat me los!”


  “Ik laat mijn beloning niet gaan!” siste Gullard.


  De jongeling probeerde zijn arm vrij te wringen. De gespierde hand van de drakendoder was echter als een bankschroef. Pijn welde op in de ogen van de jongeling, maar hij gaf geen kik.


  “Ik ken je geheim, prinsesje,” zei Gullard. Hij trok het ranke lichaam tegen zich aan. “Je bent niet de eerste die het zo probeert. Denk maar niet dat je vermomming mij misleidt. Ik ben Gullard, de drakendoder van Achterdal, en ik zal je naar je vader terugbrengen.”


  “Nee!” bracht de jongeling uit, een laatste kreet voor Gullards andere hand zijn hals greep en hem smoorde. De drakendoder boog zich naar de smalle rozige lippen en kuste die als een voorschot op zijn beloning. Genot zwol op in de lendenen van de held.


   



  Misschien was die vermomming niet zo slim geweest. Ze hadden niet gerekend op volhardende mannen als Gullard.


   



  Gullard zweette als een otter, zijn dreigende woorden gingen over in gehijg. Dat lag niet alleen aan de ijle lucht hoog op de pas. Hij sjorde aan zijn eigen kleren, aan de onwillige knopen van zijn broek, hij rukte aan de kleding van de jongeling alsof hij een kat wilde villen. Daarvoor moest hij die jongeling even loslaten. Even maar, maar lang genoeg voor de jongeling om zijn zwaard te trekken en dat in Gullards onderbuik te stoten.


  Gullard bekeek het blinkend staal dat uit zijn weke delen stak als een offer aan Liudya. Grote ogen vol ongeloof wierp hij op de jongeling. De jongeling ontweek de blikken en rukte het zwaard uit Gullard. Bloed gutste erachter aan. Gullard, de drakendoder, verloor al snel het bewustzijn. Zijn laatste gedachten waren bij de prinses: ze zou een geweldige partner hebben kunnen zijn, iemand die wist hoe een zwaard te hanteren. Iemand die wist wat het was om te doden.


   



  De prinses zat even later aan haar middagmaal.


  “Hij had het bijna geraden,” zei ze zachtjes. Het geheim zou niet veel langer veilig zijn geweest met Gullard in de buurt. Ze hadden zijn lichaam in een van de vele ravijnen van de Gierenpas gegooid. De vogels doken dansend in de schaduwen voor hun feestmaal.


  “Bijna, maar hij was nog ver af van de waarheid.”


  Ze bekeken het pamflet dat ze uit de wambuis van de gedode drakendoder hadden weggenomen. Een huwelijk en een half koninkrijk, dat voor het grootste deel uit verraderlijke moerassen en gevaarlijke bossen bestond; het huwelijk kon niet veel beter zijn. Het kon niet op tegen echte liefde.


  De prinses legde haar hand op de arm van haar geliefde. Een lichte streling van genegenheid, het zoeken naar de veiligheid van het bekende. Ze boog zich naar voren voor een welgemeende kus. Terwijl ze de tedere aanraking genoot, voelde ze hoe opgewonden handen onder haar rokken tastten. Ze giechelde. Haar vader mocht zijn koninkrijk behouden, als zij deze liefde mocht voortzetten.


  Niet veel later lag de prinses op haar rug, volledig overgegeven aan Liudya, en ontving het ritme van de liefdeslust. Ver boven haar lag de vrijheid van de vogels, het hemelsblauw van de berglucht. En vlak daaronder de groene ogen van haar ontvoerder, omgeven door het vlammend rood van zijn haar. Hij streelde haar volle boezem, kuste haar rode konen. Ze omhelsde zijn tengere lichaam en voelde hoe hij steeds steviger zijn roede in haar stootte. Dit was wat ze verlangde, hierom had ze zich laten schaken, dit was de reden waarom ze alle koninklijke verplichtingen achter zich had gelaten. Een intense zucht van genot ontsprong van haar dikke, rode lippen.


   



  Terug naar de inhoudsopgave


   



  De spiegel van de odalisk (fragment)


  Spatz schrok wakker. Hij keek gedesoriënteerd om zich heen. Al snel herkende hij het stoombad. Hij was er alleen met de dikke, vochtige lucht. Hij vroeg zich af, waardoor hij wakker was geschrokken. Bazuingeschal en het snerpen van schalmeien gaven een welklinkend antwoord. Hij herkende het als de aankondiging van de sultan, en als de sultan in de haman kwam, dan moest hij zorgen dat hij wegkwam. Hij stond op. Hij griste de dunne, zijden doek van de bank om er zijn naaktheid mee te verbergen.


  Net op tijd, want de deur van het stoombad ging open.


  Een enorme kerel stond in de deuropening, als een duivelse djinn bij de ingang van de hel. Stoom kolkte langs zijn lichaam. Zijn huid was gitzwart, zijn schouders waren zo breed als de deur, en zijn buik had de omvang van een flink fust. Spatz staarde de man aan.


  De man staarde Spatz aan. Hij bewoog zijn lippen, maar meer dan een vreemd gepiep kwam er niet overheen.


  Mijn god, het is zo’n eunuch waarvan de tong is uitgesneden, dacht Spatz. Maar eunuch of niet, hij kon nooit tegen de spierbundel op. Hij maakte verontschuldigende gebaren, en gesticuleerde dat hij graag weg wilde. Koortsachtig dacht hij na over de juiste manier om de eunuch van de sultan te woord te staan.


  De eunuch bromde iets, alsof diep van binnen een trom werd geroerd.


  “Ik ga al, als Allah het wil,” zei Spatz.


  Meer gegrom was zijn deel.


  Toen leek het of de hemel werd geopend en de voorzangeres van het engelenkoor haar mond opende. Ze vroeg of de gast doorgelaten kon worden. Het duurde even tot het tot Spatz doordrong dat ze hem daarmee bedoelde. De zwarte kolos leek opzij te rollen. Spatz betrad vanuit het stoombad de massageruimte, waar de koelere lucht hem even de adem benam, net als de weeë geur van massageoliën. Dat viel echter in het niet toen Spatz de vrouw zag die had gesproken: ze was prachtig.


  Ze had een teint die lichter was dan gebruikelijk in Perzië, haar huid was gaaf en fijn alsof deze nooit aan de buitenlucht was blootgesteld. Haar postuur deed denken aan dat van een klassieke godin, rank doch krachtig, met welvingen die haar vrouwelijkheid accentueerden. Ze droeg zilveren sierraden: ringen, oorbellen, dunne arm- en enkelbanden, en een grote nazar bungelde tussen haar volle borsten. Ze droeg de pofbroek en het vest zoals een buikdanseres uit Constantinopel die zou dragen, de stof ervan was zo fijn geweven dat deze vrijwel doorzichtig was; haar tepels waren duidelijk te zien, net als het verlokkende vlees in haar schaamstreek, dat schitterde van het vocht. Spatz durfde er niet lang naar te kijken; in plaats daarvan richtte hij zijn blik op het starende oog van de nazar. Het is een odalisk, dacht hij. Een hoertje uit de harem om de sultan te dienen zonder hem te huwen; een kamermeisje met aanvullende taken. Een slavin om de lust te stillen. Nu hij er een zag, besefte hij hoe een sultan naar zo’n vrouw kon hunkeren. Instinctief sloeg hij zijn handen voor zijn kruis.


  Rond haar heupen droeg de vrouw een gordel van munten, die tinkelden toen ze dichterbij stapte. Ze rook naar ceder, naar rozen, naar de woestijnmaan in Ispahaan. Haar gezicht was smal, met een Griekse neus en zinnelijke, vochtige lippen. Dik, zwart haar golfde langs haar gezicht, over haar schouders en haar rug. Ze droeg een sluier waardoor er van haar ogen niets was te zien. Ze reikte met haar hand, om op de tast haar gast te zoeken.


  Door haar beweging merkte Spatz dat ze niet alleen gesluierd was, maar ook een blinddoek droeg. Hij keek over zijn schouder. De eunuch was blijkbaar met de muzikanten en de sultan naar de rustruimte vertrokken, en dan nog, hij hoefde zich tegenover die man niet te schamen. Hij stak zijn hand uit naar de odalisk, wetende dat zij zijn enorme opwinding niet kon zien.


  “Wie ben je?” vroeg de vrouw.


  “Mijn naam is Ignaz Spatz, juffrouw. Ik ben vandaag in deze karavanserai gearriveerd met onze expeditie. Het spijt me, ik ben in de stoomkamer in slaap gedommeld.”


  “We zijn nu alleen,” zei de vrouw. Ze glimlachte. Ze liet zijn hand los, en vlinderde met haar vingers over zijn huid. Ze bevoelde zijn haar, betastte zijn bakkebaarden, ze streelde de hoekige vorm van zijn kin. Ze streek speels langs zijn lippen, langs zijn adamsappel, naar zijn borst. Daar legde ze haar hand tegen zijn huid. Ze voelde hoe zijn hart trommelde.


  “Wind ik je op?” Het was een retorische vraag. Haar andere hand had inmiddels het saluut aan haar schoonheid gevonden. Ze sloot haar hand er stevig omheen, en bewoog die ruw op en neer alsof ze een geit melkte.


  “U bent te vriendelijk,” fluisterde Spatz. “Wat zal de sultan ervan denken?”


  “Maakt u zich geen zorgen, hij vermaakt zich nu met de zwarte eunuch.” Wat die twee ook deden, het geluid ervan werd overstemd door het orkest waarvan de klanken lieflijk uit de rustruimte dwarrelden.


  “Is hij wel goed voor u?” vroeg Spatz. Zijn adem kwam stotend, in het ritme dat de pompende hand aangaf.


  “Ik merk niet of hij me neemt, of dat hij een eunuch heeft gestuurd,” fluisterde de odalisk. Ze zakte op haar hurken. “En ik hou van een mondvol.”


  Spatz liet het genot over zich komen; de geoefende seksslavin was heel iets anders dan de goedkope hoertjes van Sankt Pauli. Hij slalomde zijn gedachten om de straffen die de sultan in petto zou hebben als hij erachter kwam dat diens kamermeisje een vreemdeling oraal bevredigde. Hij keek langs zijn lichaam naar beneden, naar de vrouw die aan zijn mannelijkheid sabbelde. Hij zag de zwarte zee van golvend haar, de bezwete huid, de vochtige lippen. De sluier en de blinddoek. Ze was een slaaf. Wat had ze gedaan om de sluier te verdienen? De gedachte deed hem walgen. Kon hij haar bevrijden uit de heerschappij van de sultan? Ze verdiende het. Hij legde zijn handen op haar hoofd en frunnikte aan de sluier.


  Ze liet zijn stijve lid over haar lippen naar buiten glijden. “Niet doen.”


  “Waarom neem je je sluier niet af? Ik zou graag je ogen willen zien.”


  “Mijn ogen?” De odalisk leek zich er niet bewust van te zijn dat ze geblinddoekt was. Ze tastte even naar haar ogen. Haar vingers streelden het brokaat van de blinddoek. Ze pruilde. “Ik kan je mijn ogen niet laten zien. Wie mijn ogen ziet, sterft.”


  “Een schitterende ster in mijn woestijnnacht zal toch ook fonkelende ogen hebben. Ogen die de nazar in de schaduw stellen,” zei Spatz vleiend. “Wie zou niet door de tedere hand van schoonheid willen sterven?”


  De odalisk glimlachte. “Ik weet wel iets. Maar dan moeten we elkaar later ontmoeten.” Ze legde haar wijsvinger tegen haar lippen. “Kom over een uur terug naar de haman. Kom naar de rustruimte.”


   



  Terug naar de inhoudsopgave


   



  Totstandkoming van de bundel


  “Schli doet een Goeken” is het idee achter deze bundel, waarin u twee verhalen van Judic Oostbroek vindt. Wie Judic Oostbroek is, en wat ze met deze bundel heeft te maken, leest u hieronder.


   



  De Griekse kust


   



  In de zomer van 2011 kondigde het webzine Bangersisters.nl een schrijfwedstrijd aan, Auteurs with talent. Het was niet de eerste keer dat de wedstrijd werd georganiseerd, maar wel de eerste keer dat de wedstrijd echt opviel. Bovendien had uitgeverij Parelz zich aan de wedstrijd verbonden. Ik wilde daar aan meedoen, maar vond helaas niet de tijd.


  Ik had al wel nagedacht over hoe ik zo’n verhaal wilde aanpakken. Daarbij heeft Paul Goeken me indirect geholpen. Hij stierf in die zomer van 2011, waarna werd onthuld dat hij de naam achter de geheimzinnige Suzanne Vermeer was. In een van de interviews werd uitgelegd hoe hij en de uitgever de succesvolle thrillers maakten en hoe Suzanne Vermeer werd geboren. “Ik weet precies wat de vrouwen willen lezen,” herinner ik me als citaat. En dat vrouwen het liefst boeken van schrijfsters willen lezen, gewone Nederlandse, ongecompliceerde vrouwen. Suzanne Vermeer was die “doorsnee Hollandse naam” die dat uit moest dragen.


   



  Toen kwam in april 2012 de extra editie van Auteurs with talent, Zwoele zomerverhalen. De hoofdprijs was een (eventuele) manuscriptbeoordeling, redactionele ondersteuning en een contract bij Erya Media. Om te kijken hoe het zou verlopen bij het vrij vage reglement heb ik meegedaan. Dat het in samenwerking met Schrijverspunt werd georganiseerd gaf toch enig vertrouwen. Dat het een slangennest zou kunnen worden had ik al gezien bij het verloop van de andere Auteurs with talent-wedstrijden, want inmiddels had zustersite Spentakel een eigen versie ervan.


  Het deelnemen moest wat mij betreft onder pseudoniem. Ik had de woorden van Paul Goeken goed in mijn oren geknoopt: heel gewone Hollandse vrouwennamen wekken vertrouwen, en je moet schrijven wat vrouwen willen. Dus heb ik heel bewust een ander soort verhaal geschreven dan gewoonlijk. En over pseudoniemen stond niets in het reglement.


  Zo ontstond De Griekse kust (een dubbelzinnige titel, wat volgens mij niemand is opgevallen). Over die typisch Hollandse naam heb ik lang moeten denken. In mijn kwartierstaat vond ik de naam Judic, die me erg aansprak. Maar die achternaam? Uiteindelijk werd het Oostbroek, een buurt in Den Haag, niet ver van waar ik woon (niet alle Haagse buurtnamen lenen zich als “gewone Hollandse naam”). Judic kreeg een eigen e-mailadres voor de benodigde anonimiteit. Later blijkt er ook nog een Heks van Oostbroek te bestaan (van het Utrechtse landgoed Oostbroek), maar dat geeft niet, dat past wel bij het imago van uitgeverij Erya Media die achter de wedstrijd zit.


  Het verhaal zelf is ook in elkaar gezet door te denken aan wat scoorde bij de gewone editie van Auteurs with talent: vrouwen willen herkenbaarheid. Omdat Banger Sisters schrijfwedstrijden vooral door schrijfsters worden gevolgd en gelezen, en ook de jury voor tweederde uit schrijfsters bestond, is de hoofdpersoon dus ook schrijfster. Een onzekere, nog niet doorgebroken schrijfster. Ze is gescheiden en heeft geldproblemen: herkenbaar voor velen in deze barre tijden.


  Op schrijfvakantie in Griekenland komt ze in de ban van een mondaine vrouw, die voor haar een soort voorbeeld is, een muze, een Griekse godin. Dat draait uit op (expliciete) lesbische seks. Eerst speelde het verhaal zich op Lesbos af, waar een van de bekendste Griekse schrijfsters uit de oudheid vandaan kwam, Sappho. Het voordeel van de lesbische seksscène is dat er geen (erotisch) machtsspel is tussen de seksen, en evenmin met de complicaties van voortplantingswensen heeft te maken, want daar gaat het verhaal niet over. De lezeres kan zich eventueel ook herkennen in die andere vrouw.


  Op dezelfde manier zijn nog wat voor veel mensen herkenbare details aan het verhaal toegevoegd.


   



  Er was sprake van een voorronde. De beste twintig verhalen zouden doorgaan naar de tweede ronde, waarmee al zeker was dat ze in de bundel zouden worden opgenomen. Dat was best spannend, want hoewel “zwoel” in de Van Dale staat als “zwaar erotisch, zinnelijk, sensueel” vroeg ik me af of de zwoele scènes niet te expliciet waren; de grens tussen erotisch en pornografisch is heel dun.


  Eén van de deelneemsters was heel erg blij dat ze doorwas naar de tweede ronde. Het zou haar eerste publicatie worden, naast een e-book ook nog verkrijgbaar bij maar liefst 1800 (e)Boekenwinkels in Nederland. Ik kan me haar blijdschap goed voorstellen. Ook Judic kreeg bericht dat haar verhaal door was. Dat was toch wel een opluchting. Er zou een publicatie komen! Achteraf was dat niet zo verwonderlijk, want er waren slechts zeven deelnemende verhalen van zes verschillende deelnemers. Door deelname ging je dus automatisch door naar de tweede ronde.


  De jury vond De Griekse kust het beste verhaal. Charlotte Veldman gaf zelfs een 10, en Johan van de Velde gaf geen enkel ander verhaal een hoger cijfer (Judic kreeg een 8). Alleen Nikita Wolff had forse kritiek op “Kromme zinnen, zinnen die contextueel niet kloppen, vergeten woorden, grammaticale foutjes” en gaf slechts een 7.


  De stemronde was niet zo heel erg spannend. Helaas, misschien. De deelnemers brachten over het algemeen weinig vrienden naar de site. Uiteindelijk won toch De Griekse kust.


   



  Om toch de beloofde bundel te kunnen samenstellen, vroeg Eva Krap, de organisator/uitgeefster of de deelnemers nog extra verhalen hadden voor de bundel. Toevallig had ik vlak daarvoor Twee bolletjes afgerond, een verhaal dat zich afspeelt op een zoele zomeravond (zonder w dus, maar wel met een tikje erotiek). De ontstaansgeschiedenis daarvan leest u verderop. Twee bolletjes stuurde ik dus ook in, want ik had eigenlijk geen idee wat ik daar anders mee moest doen.


   



  Toen kwam de geredigeerde tekst van De Griekse kust binnen. Ik was benieuwd wat Nikita allemaal had gevonden. Ik weet overigens niet of zij de tekst had geredigeerd, maar van Eva had ik begrepen dat haar kritiek wel verwerkt zou worden in de tekst. Ik was dan ook verbaasd om geen van Nikita’s kritieken terug te vinden. Waar waren dan al die fouten? Voor wat betreft de “grammatica fouten”, er staat één grammaticale correctie in. Judic schreef “Aan beide zijden rezen de rotsen op.” Eva wilde dat dit werd gewijzigd naar “Aan beide zijden resen de rotsen op.” Als correct Nederlands wordt aangezien voor een grammaticale fout, dan wordt dat dus niet als correctie geaccepteerd door mij.


   



  De geredigeerde versie van Twee bolletjes kwam daarna binnen. Ook hier was het geen strenge redactie, eerder wat tips om het wat beter leesbaar te maken. Afijn, 95% van de voorgestelde correcties werd door mij afgewezen.


   



  Kort daarna werd de kaft van het e-boek bekend gemaakt. En daarna kwam het bericht dat het e-Book was gepubliceerd. Het is voor €3,99 te koop bij Bezeten boeken. Pas veel later werd bekend gemaakt dat de papieren bundel verkrijgbaar is.


  Ik moet zeggen dat ik erg teleurgesteld ben dat Judic geen auteursexemplaar van het boek kreeg toegestuurd. Wel werd haar succes gewenst met het maken van promotie. Hoe kun je nu promotie maken voor iets waarvan je helemaal niet weet wat het is? Ja, er staan twee verhalen in die ik ken, maar ik weet niet wat de anderen nog extra hebben ingestuurd, en ook niet in hoeverre hun verhalen zijn geredigeerd. De naam van de winnares, Judic Oostbroek, ontbreekt zelfs in het rijtje “Auteur: o.a., e.a.”. En ik verdom het om €3,99 uit te geven aan een boek waarvan ik wordt geacht promotie te maken, en waarvan de uitgever de schrijfster zelf niet promoot (door bijvoorbeeld de naam te noemen). Het is de uitgever die de promotie hoort te doen!


   



  Dat deed mij dus besluiten zelf een e-book te maken waarin deze beide verhalen van Judic Oostbroek zijn opgenomen. Om de bundel wat meer inhoud te geven, heb ik nog enige erotische of ondeugende verhalen toegevoegd, en een erotisch fragment uit het verhaal De spiegel van de odalisk, een verhaal dat ik in mijn steampunkverhalenbundel op wil nemen.


   



  Op de een of andere manier is de naam Judic Oostbroek als auteur van de bundel Zwoele Zomerverhalen geplaatst in de meeste webwinkels, waardoor ze binnen enkele maanden al meer hits bij Google heeft dan ik. De afgunst! Ook dat moet door deze bundel worden rechtgezet.


   



  Twee bolletjes


   



  Bastiaan Rook is een enthousiaste filmliefhebber die zelf niet onverdienstelijk is in de wereld van de amateurfilm. Hij houdt zich vooral met horror bezig, reden voor mij om hem te volgen op Twitter en YouTube. Op een dag twitterde hij dat hij het geluid van de ijscoboer zo luguber vond. Dat zette mij aan om Twee bolletjes te schrijven. Het idee erachter was dat het verhaal makkelijk tot filmscript omgeschreven moest kunnen worden, voor een low-budget film.


  Het beeld dat ik voor ogen had bij de scènes waarin de kinderen spelen, is de Buys Ballotsingel in Schoonhoven, een van de eerste woonerven waarmee ik (als kind) kennis maakte. Hoewel dat ook de buurt was waar mijn docent Nederlands woonde, wil ik toch even uitdrukkelijk stellen dat hij in dit verhaal géén rol heeft.


   



  Doodsengel


   



  Dit verhaal is geschreven voor de Libelle Thrillerwedstrijd (2010). Het begin van het verhaal, dat ik hier heb samengevat, is geschreven door Tineke Beishuizen. Het was de bedoeling dat verhaal af te ronden. Het verhaal heeft niet gewonnen.


  Het leek me wel het type verhaal dat ‘Judic Oostbroek’ zou hebben kunnen schrijven.


   



  Familiejuwelen uit de oude doos


   



  Mijn debuut in het genre was het verhaal Stoommeisjes, een erotisch verhaal. Het is verschenen in de bundel Pure Fantasy 18+. Ik schreef nog een verhaal voor die bundel, maar dat kwam helaas niet door de selectie. Het is dan ook eerder ondeugend dan erotisch.


   



  De verborgen prinses


   



  Dit verhaal speelt zich in hetzelfde fantasy-land af als Familiejuwelen uit de oude doos. Het maakt deel uit van een serie verhalen die min of meer de bekende fantasy-thema’s persifleren. Ik schreef het in 2008. Het verhaal is in 2005 ontstaan, maar door een crash van mijn harde schijf is het origineel helaas verloren gegaan.


   



  De spiegel van de odalisk (fragment)


   



  Dit is een fragment uit een verhaal dat ik wil opnemen in mijn steampunkverhalenbundel. Het gaat er in ieder geval stomend aan toe in dit fragment!


   



  ###


   



  Over de schrijver


  Jack Schlimazlnik debuteerde in 2010 met een kort erotisch verhaal in Pure Fantasy 18+. Daarna zijn diverse andere verhalen verschenen. Ook eindigde Jack regelmatig hoog in wedstrijden. Het pseudoniem Judic Oostbroek is speciaal voor de Zwoele Zomerverhalen-wedstrijd van Banger Sisters aangenomen.


  Bezoek Jacks websites voor meer informatie over verschenen verhalen:


  https://www.smashwords.com/profile/view/schlimazlnik


  http://www.twitter.com/schlimazlnik


  http://schlimazlnik.livejournal.com


   



  Terug naar de inhoudsopgave
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